Buske - BoD



AN
INDO-EUROPEAN
COMPARATIVE
DICTIONARY

BY
STUART E. MANN

Bz
o ]
2 XY -

z [
> ]
5 bd
| b
rq (d
E ]

<
el 2]
[} jO

BERTAS

HELMUT BUSKE VERLAG
HAMBURG 1984/87




TO THE MEMORY OF CHARLES DARWIN
WHO

“had developed to a high degree the directness, honesty and simplicity that allow
theories to arise naturally from facts”. J. Young in The Observer, 24 July, 1955.
“The possibility of selection . . . is governed by infinitely complex and to a great
extent unknown laws”. C. Darwin, 1868.

“The study of languages must not be conducted according to any other prin-
ciples but those of the exact sciences”. W. G. Leibniz in The Origin of Nations,
1710.



We regret the death of our author
Mr. Stuart Edward Mann
wo died, age 81, on August 5, 1986

Im Digitaldruck »on demand« hergestelltes, inhaltlich mit der urspriing-
lichen Ausgabe identisches Exemplar. Wir bitten um Verstdndnis fiir un-
vermeidliche Abweichungen in der Ausstattung, die der Einzelfertigung
geschuldet sind. Weitere Informationen unter: www.buske.de/bod.

Bibliographische Information der Deutschen Nationalbibliothek

Die Deutsche Nationalbibliothek verzeichnet diese Publikation

in der Deutschen Nationalbibliographie; detaillierte bibliographische
Daten sind im Internet {iber <http://portal.dnb.de> abrufbar.

ISBN 978-3-87118-550-2

© Helmut Buske Verlag GmbH, Hamburg 1984/87. Alle Rechte vorbehalten.
Dies gilt auch fiir Vervielfiltigungen, Ubertragungen, Mikroverfilmungen
und die Einspeicherung und Verarbeitung in elektronischen Systemen, so-
weit es nicht §§ 53 und 54 URG ausdriicklich gestatten. Gesamtherstellung:
BoD, Norderstedt. Gedruckt auf alterungsbestindigem Werkdruckpapier,
hergestellt aus 100 % chlorfrei gebleichtem Zellstoff. Printed in Germany.



CONTRACTIONS

ab.abl. ablative fr, from

acc. accusative Fris. Frisian

adj. adjective fut. future

adv. adverb G. German

Aeol. Aeolic Gallo-Lat. Gallo-Latin
Alb. Albanian gen. genitive

Alem. Alemannic Gk. Greek

apl. accusative plural Go. Gothic

Arm. Armenian gpl. genitive plural
as. accusative singular gs. genitive singular
Av. Avestan Guj. Gujarati

Beng. Bengali
Blg. Bulgarian
Boeot. Boeotian
Br. Breton

cf. compare
cond. conditional
conj. conjunction
Cor. Cornish
cpd. compound
d., dat. dative
Dan. Danish
def. definite

Hes. Hesychius

Hind. Hindi

Hitt. Hittite (H-Hitt. Hieroglyphic Hittite)
Hom. Homeric

Hung. Hungarian

Icel. (Modern) Icelandic
IE Indo-European

impf., imperfect

indef. indefinite

inf. infinitive

inst. instrumental

int. interjection

dial. dialect Ir. Irish

Dig. Digorian It. Italian
Dor. Doric Kurd. Kurdish
dpl. dative plural Lat. Latin

ds. dative singular

Latv. Latvian

Du. Dutch LG Low German
E English Li. Lithuanian
e-gde e-grade LL. Late Latin
EM Early Modern loc. locative
EMAIb. Early Modern Albanian Ip. locative plural
EMDu. Early Modern Dutch Is. locative singular
EME Early Modern English Lusat. Lusatian
Est. Estonian LW loanword

f. feminine Lyc. Lycian

Fest. Festus M Middle

Finn. Finnish Mac. Macedonian

Fr. French ME Middle English



Xiv

Messap. Messapian
MHG Middle High German
mod. modern

MW. Middle Welsh
Myc. Mycenaean

n. nominative; neuter
npl. nominative plural
Norw. Norwegian

nsg. nominative singular
obl. oblique

OBr. Old British

OCor. Old Cornish
OCS Old Church Slavonic
0Cz. 0Old Czech

OE Old English

OFr. Old French

OFris, Old Frisian
o-gde o-grade

OHG Old High German
OIr. Old Irish

OLat. Old Latin

OLi. Old Lithuanian
ON Old Norse (Old Icelandic)
OPer. Old Persian

OPr. Old Prussian

OS 0Old Saxon

Osc. Oscan

Oss. Ossetic

OSw. Old Swedish

OW 0Old Welsh

Pahl. Pahlavi

Per. Persian

CONTRACTIONS

Phryg. Phrygian
pl. plural

plup. pluperfect
Pol. Polish

pp. past participle
prep. preposition
p.t. past tense
px. prefix

R Russian

Rum., Rumanian
s. substantive (noun)
Sard. Sardinian
sg. singular
Sindh. Sindhi
Skt. Sanskrit
Slk. Slovak

Sp. Spanish
subj. subjunctive
substr. substrate
sup. supine
superl. superlative
Sw. Swedish
Thrac. Thracian
Tokh., Tokharian
Ukr. Ukrainian
Umb. Umbrian
v. verb

Venet. Venetic
W Welsh

WSP weak sentence position
z-gde zero-grade



1 a — aghnd, aghina, aghana, us

a, particle introducing a question. Cf. an, ar
Hitt. cf. encl. -a; Alb. a; OW a; Ir. a. Cf. with
long vowel Homeric &; R a, of similar function

a ‘and, or, but’. WP I, 99
Skt. &, id.; Hitt. encl. -a; Gk. & ‘or’; Alb.
o, id.; Lat. cf. a-c; OCS & R a beside ja;
OCz. a ‘and’; Li. o ‘but’

ibalis ‘apple-tree; apple’: dbalos, om, iom
‘apple’. WP I, 51
(1) Mlr. uball, Ir. abhaill & ubhaill; W afall,
pl. efyll; ON epli; Latv. abele; Li. obelss, f.
‘apple-tree’; (2) Gaul. abalo-, avallo-; Ir. abhall
and ubhall, pl. ubhla; W afal, m.; Br. aval,
OE =ppel; OHG apful; Cz. jable; Li. obuo-
las; Latv. abols, m. ‘apple’. Cf. also LlLat.
acer-abulus (> Fr. érable ‘maple’)

abhai (abhai), f.n. ‘both’ Cf. obhi. WP I, 55
Go. cf. bai; OE ba, OCS obg&; Li. abi, id.
and cf. ON efi ‘doubt’; Li. abejas, m. id.

abhi (obhi) ‘round, about’. Cf. ambhi
(ambhi) and WP I, 54. Skt. ambig. Cf. mbhi
Skt. abhi, id.; OCS o, obil and com. Sl. id.
Cf. also Skt. abhitih. f. ‘surrounding’; Av.
aiwitis, f. id.; OCz. obcg, f. id. (fr. *abhitis,
i)

abhmn-, abhnis ‘river, water’. WP I, 46
Alb. dmé, f. pl. -a ‘riverbed’; Lat. amnis,
gp: amnium, mf. ‘river’; Gallo-Lat. ambis;
Gaul. abono-; W afon, pl. -ydd, f.; Br. aven,
Cor. avon, id.; OIr. aba, gs: abann, aband &
abhond; Ir. abha, gs. & gp. abhann, npl.
aibhne, f. id.

abhros ‘powerful, gigantic’. WP 1, 49 & 177
Scyth. Abaris (name); MIr. abr-; W afr-; Go.
abrs, m.; ON afr, afar-, id.; OCS (fr. Gmc.?)
Obri ‘Avars’; Cz. obr, Slovene ober, Slovak
obor, m. ‘giant’

abhu (abhudu, abhiidua) ‘both’. WP [, 55
OE (aphetic) bitd, buatwi, id.: Li. abu,
abudu, id. (OCS and Com. Sl. cf. oba, m. id.
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Vocalism of Skt. ubha and Av. uba is obscure)

ad ‘to, at, by, from’. WP I, 45. (Also as
prefix: ad-) , lon
Phryg. ad-, px.; Lat. ad; cf. also px. in ad-
im0 ‘take away’; Gaul. OBr. ad-; OIr. ad-;
W add-; OE at, ®t-; OHG az; ON at; OCz,
Cz. Pol. Srb od; px: od- ‘from, off’

adinos ‘one, together’
Gk. adinods ‘in a mass’; OCS jedinl ‘one’;
Cz. Pol. jeden,; Srb. jedan; R odin

adhor-, adhar- ‘a coarse grain’. (?)
Arm. cf. h-ard, i, iv ‘straw, chaff’; Gk. athara
‘gruel’; Lat. ador ‘spelt’.

agnos, a ‘lively; liveliness’
MIr. 4n (fr. *agno-); Li. agnus, agni, adj. id.

ago, i6 ‘groan, suffer’.
Gk. 4z0 (2) ‘groan’; OE acan

agos, -es- ‘evil; bitterness, harshness, tur-
moil’
Skt. agas; MIr. ag; Lith. ogus, adj. ‘bitter;
silly’ .

agra ‘pain, disease’. WP I, 36
Av. ayra; Gk. -agra

agros ‘front, forepart; front, forward, early,
primary’. WP 1, 38
Skt. agram; Av. ayro; Gk. cf. agér-okhos
‘proud, arrogant’ (?)

agh- ‘dread, terror’. Cf. aghos, aghtis
Cf. Olr. aghathar ‘he fears’; OE oga; ON 6gn,
6gna, cegr, cegja, cegir, oegi-.

aghalos, aghules ‘evil, sorrow’. Cf. aghos,
oghlos
Skt. aghalah, ahurah; cf. W aeleu ‘sad; grief’,
aeled ‘ailment’; Go. agls, aglus; OE egle,
egile

aghi ‘but, yet, indeed’. Cf. &, ghi
Skt. a- + hi; OCz. az, aZe; Li. ogi

aghni, aghina, aghani, us ‘awn, chaff’. WP
I, 30
Gk. 4khna, 4khné; OHG agana; OE egenu;



3 aghd, 16 — agros 4

ON agnar, pl. Cf. also Gk. akhuron and Li.
agaras

agho, id ‘groan, fear, sorrow’. WP I, 40.
Cf. aghos, agh-, ngh. Gk. ambig.
Gk. akhomai, akhos; Go. agan, us-agjan,
ON agir 3s.; inf. aga; G egen, v. )

aghos, -es- ‘evil, harm, grief, pain, horror’.
WP I, 40. Cf. aghe, aghalos.
Skt. aghah; Av. aydo; Gk. akhos, eos; Cf. Lat.
aerumna ‘grief’; Go. agis-, -isis; OHG egiso,
egisa, MHG ege, cise; OS egiso; OE ege;
ON agi; cf. Cz. -oha (in méatoha ‘ghost’)

aghtis, ios ‘horror’. Cf. aghd, aghos
Cor. 6th; ON 6tti, id.

aguniid, aguhniié ‘lamb, yean’. WP I, 39.
See next.
OE &anian; Du. oonen; Cz. jehniti se

agunos, aguhnos, (dgunos) ‘lamb’. WP 1, 39
Gk. amnés, amnis; Lat. agnus; Ir. uan; W
oen; OCor.0in; Cor.6n; Br. oan; OE &ane;
(a) OCS agng; Cz. jehné; Latv. (Gmc.ILW?)
aun ‘ram’

agunos (2) (?) see ogunos

ag-, radical form of the following entries:
‘do, go, drive’. WP 1, 35

agadhos, us ‘active, valiant’. WP I, 35
Arm. azdu; Gk. agathés; Ir. agh, adh; W
aedd ‘loud’; () OCS jazda ‘drive’

afoalos, adilos, is ‘active, swift’. WP I, 36
Skt. ajirah; Lat. agilis; cf. also Gk. agélé ‘drove
of cattle’ and OLat. agolom ‘drover’s stick’
(Fest.)

aBouos, ageuos (?) ‘excessive; intense(ly)’
(as suffix -ful’)
Gk. agauds, agaos (but this may be part of
the Lat. gaudeo, gavisus); cf. (?) Lat. -iguus
(in amb-, ex-, prod-iguus)

aflis, os, io; @8- (1) ‘action, activity; race,
pedigree’.
Skt. djih; Ir. 4gh (ambiguous, cf. agadhos),
beside aigh, adj.; Ir. aige (agis). Cf. Lat. prod-
igium.

agis, ios (2) ‘goat’. Cf. aidis
Skt. ajah, adj. (ajah, m.); Alb. dhi; Li. oZys;
Latv. azis. Cf. with short vowel Skt. ajah;
Gael. agh ‘hind’, and perhaps also Dacian
azila (a plant: ‘houndstongue’?)

-a@d, -agid, a formative element related to

15

20

25

30

35

40

45

afo, see below.
Arm. mt-acem (‘I think’, cf. mét-); Gk. tme-
g0 (‘I cut’, cf. temnd and tmno); Lat. pur-
g0, fum-igo, etc.; Alb. mbr-odh (‘I help,
further’, fr. *en-pro-ago) beside zbraz (‘I
empty’, fr. *dis-pro-agio); Olr. ad-agim, con-
agim ‘I add; I assemble’; Ir.-uighim; Gk. sten-
azo; OE sten-ecian

agio-, -agio- ‘acting,
course’. WP I, 35
Cf. Phryg. Sab-azios ‘Bacchus’; Gk. nau-
agion, -égion; LLat. aquagium; ON ekja; R
mjat-€z; Cz. drib-ez

agmn- ‘driving, leading, action’. WP I, 35
Skt. 4jman; Lat. (re-formed) agmen, beside
ex-amen; Osc. aginss, pl.; OIr. ain, aine, f.
‘driving’

agd ‘drive, lead, go, do, act’. WP I, 35
Skt. 4jami; Av. azaimi; Tokh. ak-; Arm. acem;
Myc. Gk. 4go; Lat. ago, ére; Umb. agum,
inf.; MIr. agi (fr. *agio); cf. OBr. 3sg. agit;
Br.éat, pp.; ON aka. Cf. also Lat. freq. agito,
are: OE eahtan: G dchten.

ago(n), aga-, an element in plant-names
‘growth, plant’
Arm. ac; Gk. aga-sullis, -llokhon, -rikon; Lat.
sel-ago, plant-ago, lapp-ago, simil-agd, ustil-
ago, borr-ago, etc.

agos ‘drive, lead; driver, leader’. WP I, 35
Skt. ajah; Arm. ac; acu; Gk. agos; cf. rhath-
agos; Lat. cf. prod-igus; MIr. ag; ON ak-,
cpds.; Cz. cf. lom-oz, etc.

agriios ‘wild, field-’. Cf. agros
Skt. ajryah; Gk. agrios; W cf. aeron; ON akri;
ekra

agrinos ‘field-, fruit, crop’. Cf. agros
Lat. per-egrinus; Hes. agrinoi. Formally in
agreement are MIr. airne ‘sloe’; W eirin
‘plums’; Br. irin ‘wild plums’; Go. akran
‘fruit’; OE acern ‘mast’; ON akamn ‘acorn’;
G Ecker

agros (1) ‘plain, field’ WP [, 37
Skt. ajrah; Myc.Gk. agrés; Lat.Umb.ager; Go.
akrs; ON akr; OE a&cer; OHG ackar, with
variants

agros (2), agrda ‘hunt, chase, slaughter’. Cf.
agros
Skt. -ajrah; Av. azra, Gk. agra; but for Gk.

driving, leading,



5 agtos, agitos - aiksko 6

-agra in cpds. cf. agra; Ir. ar; W aer; Gaul.
-agros, cpds. '

agtos, agitos, pp. & adj. of a2d, q.v.
Skt. ajitum, inf.; Lat. actus; Umb. aitu; Br.
éat; cf. W aed, m. ‘going’

agheros ‘lake, pond’
Gk. cf. Akhéron (a river in Epirus); OCS
jezero; R ozero; Li. &-Zeras; Latv. ezers

aghios, ia ‘edge, border’
OHG egga, ecka; OE ecg; Li. ezé€ and ezZia;
cf. ant-eZis; Latv. eZa

ai ‘oh>. WP [, 1
Skt. e, ai; Av. ai; Gk. ai ai; MHG ei; Li. ai,
ai. (All forms except Gk are ambiguous. Cf.
oi)

-ai, adverbial theme
Oss. rdstdi ‘rightly’; Arm. i veraj ‘on top’;
Gk. parai, palai; Lat. prae; OCS 1€pé€ ‘fittingly’;
Li. kadai, visai, skersai, etc.

aidher-, aidhros, a ‘burning, bright; bright-
ness’. WP I, 5. Cf. aidhd
Gk. aithér; aithros; aithra; cf. aithérios, adj.;
Sequanian aidrini, adj. ‘bright’: Gk. aithrinds
‘of early morning’; Alem. eter, adj. ‘clever,
bright’; Li. jedra ‘measles’. Cf. aidhlos

aidhast-, see aidhst-

aidhlos, aidhalos, om ‘burning; consump-
tion’. WP 1, 5. Cf. aidho
Oss. ird (adj. ‘bright’); Myc. (name) Aithalos;
Gk. aithalos, aithalé ‘ashes, embers’; Alb.
jézull ‘embers’; MIr. ael, aol ‘quicklime’ (in
mod. Ir. also ‘bright colour’); Br. aoled, oaled,
Vannic oeled; Cor. olas; OCor. oilet; W ael-
wyd (all = ‘hearth’) beside W aeled, m. ‘fire’;
0S &ld; OE al; ON eldr “fire’; OF &led, obl.
&ld, id.

aidhmes, aidhsmos ‘burning’. WP I, 5. Cf.
aidho
Skt. idhmah; Av. aesmo; ON eimr; OE am;
OHG cf. eimurja: ON eymyrja: OE @&myrie
‘embers’; Li. iesmas, iesmé ‘firing-charge’

aidho (aidh-) ‘burn’. WP L, 5
Skt. idhé, v.; édhah, m.; Gk. aitho; MHG
eiten; cf. Alb. eth ‘mate bull with heifer’
fr. *aidhsko

aidhos (aidh-) ‘fuel, fire, heat, passion’. WP
I, 5. Cf. aidhd, aidhst-
Skt. édhah; Gk. ajthos, n., aithos, adj.; MIr.
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aed, aodh ‘fire’, ide ‘torch’; Br. oaz ‘passion’,
aézen ‘vapour’; OHG eit; OE ad. Cf. Oss.
ird ‘bright’, fr. *aidhlos, *sidhros; Li. jedra
‘measles’. Cf. also Li. aidinti ‘to tease’. Cf.
OCS jadino ‘burn, burning’.

aidhs-, cf. aidho, aidhos, etc.
ON eisa; Li. cf. iesmé ‘fuelling’; Latv. iesna
‘inflammation, cold’. LG cf. aesel ‘charred
wick, glowing wick’

aidhst- (aidhost-, aidh-) ‘heat, burning,
furnace, rage’. WP I, 5, cf. aidho, aidhos
Av. istyo ‘brick’; Alb. ethe ‘fever’; Lat. aestus;
aestas; MIr. aith ‘kiln’; Cor. eth ‘hearth’; éth
‘vapour’; OE ast; Du. eest ‘oast’; Lusatian
jesc¢ ‘foam’, cf. n-es¢ “fireplace, ovenhole’, cf.
*en-aidhst-)

aigilos (or aigilos) (a tree or shrub). Cf.
aigos
Gk. aigilos; OHG eihhila; G Eichel

aigos (or aios) (a kind of tree). WP I, 10
Myec. cf. aikinoo (queried ‘part of a chariot’);

-Gk. cf. krat-aigos, aig-eiros, aig-anéé; OHG

eih; OFE ac; ON eik. Cf. aigilos

aighsmos, aiksmos, i, is (or aigh-) ‘roasting
spit, point, lance’. WP 1, 8
Myec. aiksma; Gk. aikhme; ON cf. eigin ‘new
corn-shoot’; Li. ieSmas; Latv. iesms; OPr.
aysmis

aigis ‘kid, goat’. WP I, 8
Skt. cf. aja; Arm. ajc; Phryg. aizi-; Myc. aiki-
(for aigi-); Gk. aix, gs. aigds, EMAIb. edh;
Li. cf. ozys; Latv. azis (fr. a type *agis)

aigié (1) ‘stir, dash’ WP I, 11
Skt. ejami; ap-éje; Gk. kat-aigizo; cf. aiges, pl.
‘surge’; ON eikinn ‘raging’; OF ac-ol; LG ek-
el ‘touchy’. Li. cf. aik§tis ‘passion’

aigido (2) ‘show, tell, declare’
Tokh. cf. aik- ‘know’ (?); Lat. (ambig.) aio;
Go. af-dikan; OHG in-eihhan, eihhon; MHG
eichen; (for OF t&can ‘show, assign, per-
suade’, tacn, Du. teeken, G Zeichen, *dai-
‘divide, distinguish’, *gnos ‘sign’). Cf. Arm.
an-gck ‘curse’

aiklos ‘point, barb’

s Hes. aikloi; OPr. aykulo ‘needle’

aiksmos, sce aighsmos
aikskd ‘seek, search, grope, demand’. WP
1,12



